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1. IDENTIFIKACIJA 

 

 

1.1. Identifikacijska oznaka     HR DAZD 370 

1.2. Naslov      Osobni fond Petra Lorinija 

1.3. Vrijeme nastanka    1861. – 1950. 

1.4. Razina opisa     Fond   

1.5. Količina i nosač zapisa   1 kutija, 0,1 dm 

1.6. Klasifikacija     K. 3 

 

 

2. KONTEKST 

 

2.1. Stvaratelj:  Petar Lorini, učitelj i stručnjak za  

  ribarstvo (1850. – 1921.) 

 

2.2. Povijest stvaratelja 

Petar Lorini jedan je od potomaka brojne dijaspore grada Bergama u Dalmaciji. 

Obitelj se u 16 stoljeću doselila u Zadar, a polovicom 17. u Sali na Dugom otoku. 

Dana 30. travnja 1850. godine u Salima se rodio Petar Lorini od majke Antice 

Taraboća  iz Lošinja i oca Trifuna. Pohađao je preparandiju u Dubrovniku koja je 

školovala mlade učitelje u hrvatskom duhu. 

Prvo radno mjesto učitelja  dobio je  1868. u Glavnoj školi u Korčuli, a već sljedeće 

godine postao je upravitelj iste (maestro dirigente). Godine 1870. imenovan je za 

pomoćnog učitelja (magistero) i privremenog učitelja (maestro provisorio) u Glavnoj 

školi u Kotoru. Tri godine kasnije promaknut je za učitelja II klase. Za svoj rad u toj 

školi dobio je pohvale pokrajinskog inpektora za školstvo i zahvale Školskog vijeća 

Kotora. Godine 1872. oženio se s Elisavom Papucia iz Splita. 

Dana 6. studenog 1873. namjesnik u svojstvu predsjednika Pokrajinskog školskog 

vijeća imenovao ga je upraviteljem Narodne škole u rodnim Salima gdje je proveo 

narednih dvadeset godina. U razdoblju provedenom  u Salima prima pohvale 

nadležnih organa za svoj rad u školi, izvanredno zalaganje i izvođenje nastave za 

odrasle, te za svoj doprinos radu  učiteljskih skupština na kojima je držao predavanja 

s naslovima koji ni danas ne zvuče zastarjelo. Sali je napustio 1893. godine kada ga 
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je ministar za nastavu i bogoštovlje imenovao privremenim učiteljem Vježbaonice u 

Arbanasima, a tri godine kasnije dobiva i mjesto stalnog učitelja. Predavao je 

poljodjelstvo i upravljao  školskim vrtom. 

Osim rada u prosvjeti Lorini se za ribarstvo zanimao i ribarstvom bavio od rane 

mladosti valjda i zbog činjenice da je poticao iz ribarske obitelji. Za vrijeme 

službovanja u Salima proučavao je ribu, ribarske tehnike , poučavao o tome svoje 

sumještane. U tekstu Saljanina  Šime Grandova nalazimo podatak da je upravo 

Lorini inicirao dolazak dvojce Talijana iz južne Italije koji su Saljanie poučili ribarskim 

tehnikama koje još nisu bile poznate na ovim prostorima. Kruna njegovog bavljenja 

ribarstvom je imenovanje ribarskim inspektorom pri  Pomorskoj vladi u Trstu u 

siječnju 1897. godine. Svoju izvrsnost i predanost dokazao je i na ovom poslu dobivši 

i za njega brojna priznanja i zahvale. Sudjelovao je na međunarodnim kongresima, 

poticao osnivanje ribarskih zadruga i pisao brojne radove i izlaganja na temu 

ribarstva,  spriječavanju neracionalnog iskorištavanja ribe, ribarskim spravama.  

Napisao je i knjigu na tu temu pod naslovom «Ribarstvo i ribarska praksa pri istočnim 

obalama Jadranskoga mora». Svoje rodne Sali nije zaboravio niti za službovanja u 

Trstu. Budući je na svom poslu dolazio u dodir s mnogim poduzetnicima u grani 

prehrambene industrije, uz njegovu je inicijativu i posredovanje talijansko-francusko 

poduzeće «Alimentari» sagradilo tvornicu sardina u Salima koja je dugo vremena 

osiguravala egzistenciju mnogim obiteljima na otoku. Na mjestu inspektora i višeg 

inspektora za ribarstvo ostao je do umirovljenja 1912. godine. Prilikom umirovljenja 

odlikovan je Ordenom viteza trećeg stupnja željezne krune kao viši dvorski savjetnik.  

Cijelog njegovog života uz njegov poslovni ispreplitao se i njegov društveni 

angažman i čini se da je ulagao ogromnu energiju i volju da bi pomagao svom 

narodu, naročito svojim sumještanima Saljanima. Treba istaknuti da je bio hrvatski 

orjentiran, usprkos svom talijanskom podrijetlu i autonomaštvu koje je vladalo među 

dalmatinskim Talijanima. Odmah po povratku u rodne Sali iz Kotora pomogao je da 

općina Sali započne uredovati na hrvatskom jeziku. Lorini je bio član Narodne 

stranke i kandidat za Dalmatinski sabor 1892. godine. Da bi se ostvarila hrvatska 

većina svoje je glasove prepustio Vjekoslavu Klaiću, kandidatu Stranke prava. 

Nakon umirovljenja živio je dijelom u Zadru dijelom u Salima veoma narušena 

zdravlja. Zdravlje mu se naročito pogoršalo nakon smrti supruge 1919. godine. 

Godine,  1921. kada je bivša jugoslavenska vlada sklapala trgovačko ribarski ugovor 

sa Italijom, bio je pozvan u Beograd da kao znalac i delegat prisustvuje tim 
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pregovorima. Iako bolestan, tom se pozivu odazvao i u Beogradu ustrajno branio 

interese svoje zemlje, a napose njenih ribara. Prije ratifikacije tih sporazuma, 

iscrpljen preminiuo je u Beogradu 17. srpnja 1921. godine.  

Iza njegove smrti ostale su žive dvije njegove kćeri Antica i Marica. 

 

2.3. Povijest fonda 

Osobni fond  Petra Lorinija nastao je djelatnošću njegova stvaratelja tijekom radnog 

vijeka. U tekstu njegovog mještanina Šime Grandova (DAZD 447/88) nalazimo 

podatak da je ostatak Lorinijeve osobne dokumentacije uništen u obiteljskog kući u 

Zadru prilikom bombardiranja u II. svjetskom ratu. Nije poznato kako se sačuvani dio 

njegovih dokumenata našao u posjedu saljskog župnika koji ga je predao Arhivu 

preko posrednika. 

 

2.4. Akvizicija 

U Knjizi primljenog gradiva Državnog arhiva u Zadru pod rednim brojem 46. postoji 

upis da je dana 7. srpnja 1960. župnik mjesta Sali preko posrednika Šime Grandova 

predao svežanj osobnih dokumenata Petra Lorinija. 

 

 

3. SADRŽAJ I USTROJ 

 

3.1 Sadržajna fizionomija fonda 

Gradivo osobnog fonda Petra Lorinija sadrži pretežno poslovnu dokumentaciju 

stvaratelja, te malo osobnih dokumenta, dokumenata o društvenim aktivnostima i 

korespondencije koja se isključivo odnosi na njegov rad. U gradivu u potpunosti 

nedostaju dokumenti o njegovom privatnom životu, supruzi, djeci i posjedima 

njegovim ili obiteljskim. U dokumentima prevladava talijanski jezik, ali je dosta 

zastupljen i hrvatski, dijelom njemački i francuski. Gradivo je i nakon sređivanja 

smješteno u jednoj arhivskoj kutiji. 

 

3.2. Valorizacija 

Gradivo sadrži dokumentie o svim imenovanjima, pohvalama i odlikovanjima Petra 

Lorinija tijekom njegovog četrdesetogodišnjeg radnog vijeka i nezaobilazan je izvor 

za njegovu biografiju. Međutim, značenja ovog fonda umanjuje njegova mala količina 
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i u ovom slučaju značenje osobe daleko premašuje značenje gradiva označenog kao 

njegov osobni fond. 

 

3. 3. Odabiranje, izlučivanje i rokovi čuvanja 

Iz fonda nije ništa izlučeno, a predviđeno je trajno čuvanje.   

 

3.4. Plan sređivanja 

Gradivo osobnog fonda Petra Lorinija obuhvaća vremenski raspon od 1861. do 1950. 

godine.Prije ovog sređivanja  nalazilo se u jednoj arhivskoj kutiji. Dokumenti su 

unutar kutije bili smješteni u jednoj fascikli koja je imala metalne djelove zbog kojih su 

iz nje izvađeni. Dokumenti su bili razvrstani u dvije košuljice na kojima je na 

talijanskom jeziku bilo napisano Pesca i Scuola. Spisi su dakle bili razvrstani po 

dvama razdobljima Lorinijevog radnog vijeka – razdoblju rada u školi i razdoblju 

njegovog djelovanja kao ribarskog inspektora pri Pomorskoj vladi u Trstu. Unutar te 

dvije skupine dokumenti su bili donekle poredani kronološki. Dokumenti su veoma 

dobro sačuvani, jezik u dokumentima je pretežno talijanski uz značajnu skupinu 

dokumenata na hrvatskom i njemačkom. Jedan dokument sadrži dio teksta na 

francuskom jeziku. Svako odstupanje od talijanskog naznačeno je u rubrici 

Napomena. Zbog male količine gradiva donesena je odluka da se pristupi izradi 

analitičkog inventara. Izvršena je identifikacija svakog pojedinog dokumenta, nako 

čega se pristupilo formiranju serija. Utvrđeno je da se gradivo ovog fonda može 

podijeliti u šest serija karakterističnih za osobne i obiteljske fondove. 

Prva serija su  Osobni dokumenti i sadrži dokumente (osobnu iskaznicu, putovnicu, 

krštenicu, građevinsku dozvolu) u rasponu od 1861 do 1921.  

Drugu seriju Imovinsko pravni dokumenti čini samo jedan dokument i to građevinska 

dozvola za dogradnju trećeg kata kuće u gradskom predjelu Arbanasi na ime Petra 

Lorinija. Dozvola je izdana godine 1861. kada je Petar Lorini pok. Trifuna imao samo 

jedanaest godina. Moguće objašnjenje za takvu nelogičnost jest da je dokument 

izdan njegovom djedu ili nekom drugom rođaku koji se također zvao Petar.  

Treća serija su Poslovni dokumenti  sadrži najveću količinu dokumenata koje sam 

podijelila na tri podserije: 

- Poslovni dokumenti općenito 

- Školstvo i 

- Ribarstvo. 
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Treća serija ima vremenski raspon od 1967. do 1921. godine. 

Četvrta serija – Društvene aktivnosti  sadrži dokumente o društvenim aktivnostima 

Petra Lorinija i ima raspon od 1877. do 1920. godine.  

Peta serija je Korespondencija. Radi se isključivo o poslovnoj korespondenciji, ne 

postoji niti jedno pismo člana obitelji ili pismo privatnog sadržaja. Obzirom da je 

korespondencija malobrojna  i da od svakog korespodenta ima jedno pismo pisma su 

složena kronološki, a ne abecednim redom pa kronološki unutar jednog 

korepondenta kako se to radi kad je korespondencija obimnija. Ova serija sadrži 

svega sedam pisama i ima raspon od 1898. do 1921. 

Šesta serija Miscellanea sadrži tri zapisa koji nisu mogla biti razvrstana niti u jednu 

od prethodne tri serije. 

 

 

4. DOSTUPNOST  

 

4.1.Uvjeti dostupnosti 

Gradivo je dostupno sukladno Pravilniku o korištenju arhivkog gradiva i Pravilniku o 

radu čitaonice Državnog arhiva u Zadru. 

 

4.2. Uvjeti umnožavanja 

Umnožavanje gradiva dozvoljeno je sukladno Pravilniku o korištenju arhivskog 

gradiva i Pravilniku o radu čitaonice Državnog arhiva u Zadru. 

 

4.3. Jezik i pismo u gradivu 

Jezik: talijanski, hrvatski, njemački, francuski 

Pismo: latinica 

 

4.4. Tvarne značajke  

Papir. Gradivo je dobro sačuvano. 

 

4.5. Obavijesna pomagala 

Do izrade ovog inventara nije postojalo informativno pomagalo za korištenje gradiva. 
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5. DODATNI IZVORI 

 

5.1. Postojanje i mjesto čuvanja izvornika 

Izvornik se nalazi u Državnom arhivu u Zadru. 

 

5.2. Postojanje i čuvanje preslika 

Preslike ne postoje. Gradivo nije mikrofilmirano 

 

5.3. Dopunski izvori 

DAZD 101: Pokrajinsko školsko vijeće 

DAZD 107:  Kotarsko školsko vijeće 

DAZD 456:  Zbirka matičnih knjiga 

HDA   D 283 – 579: Fond Pomorske vlade u Trstu  

 

5.4. Bibliografija 

Lorini, Petar: Ribanje i ribarske sprave pri istočnim obalama Jadranskog mora, Dom i 

svijet 1995. 

 

 

6. PODRUČJE NAPOMENA 

 

6.1 . Napomena 

Prilikom citiranja ovog arhivskog fonda navodi se: naziv ustanove/kratica nazive, 

matični identifikacijski broj fond, te signatura, npr. 

DAZD 447, Petar Lorini, 46. 

 

 

7. PODRUČJE KONTROLE OPISA 

 

7.1. Napomena arhivista    

Inventar izradila: Dubravka Kolić 

Za pomoć pri izradi regesta njemačkih tekstova zahvaljujem arhivistici Ankici 

Strmota. 

 



 9 

7.2. Pravila i propisi 

Inventar je izrađen po pravilima Opće međunarodne norme za opis arhivskog gradiva 

ISAD (G). 

 

7.3. Nadnevak izrade opisa 

2009. godina 
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Popis gradiva 
 
 

Kutija Signatura Sadržaj Vremenska 
oznaka 

Napomena 

  1. Osobni dokumenti   

1. 1 - Krštenica 25.09.1872. 1  

1. 2 - Osobna iskaznica 29.04.1921. 1  l.hrv. jezik, 
latinica i 
ćirilica 

1. 3 - Putovnica za putovanje unutar 
države 

19.06.1919. 3  l. 

1.  4 - Dozvola za putovanje u Split 26. 03. 
1921. 

1  l. 

  2. Imovinsko pravni dokumenti   

 5 - Građevinska dozvola za 
podizanje trećeg kata na kući u 
gradskom predjelu Arbanasi 

15.04.1861 1  l. 
njemački jezik 

1.  3. Poslovni dokumenti   

1.  3.1. Općenito   

1. 6 - Obavijest o odlikovanju Ordenom 
Željezne krune 

24. 7.1912. 1  l., njemački 
jezik 

1. 7 - Dopis tršćanskog namjesnika o 
dodjeli   medalje časti za vjernu 
četrdesetogodišnju službu 

18.08.1912. 1  l. 

1. 8 - Isplatna knjižica za mirovinu 3. 02. 1919. 1 kom, hrv. i 
tal. jezik 

1.  3.2. Školstvo   

 9 - Dopis namjesnika o imenovanju 
učiteljem II i IV klase u Glavnoj 
župnoj školi u Korčuli 

17. 04. 
1867. 

2  l. 

1. 10 - Dopis kotarskog poglavara o 
imenovanju upraviteljem Glavne 
škole u Korčuli 

20.11.1869. 2  l. 

1. 11 - Dopis korčulanskog kotarskog 
poglavara o premještaju u kotorsku 
Glavnu školu za pomoćnog učitelja 
(magistero) 

6. 02. 1870. 2  l. 

1. 12 - Dopis kotorskog kotarskog 
poglavara  o imenovanju 
privremenim učiteljem (maestro 
provisorio) pri Glavnoj školi u 
Kotoru 

16.02. 
1870. 

2  l. 

1.  13 - Dopis uprave Glavne škole u 
Kotoru o dobroj ocjeni 
pokrajinskog inspektora za 
školstvo  

7. 06. 1870. 2  l. 

1. 14 - Dopis kotarskog poglavara 20.10.1870. 2  l. 



 11 

Kotora o imenovanju pomoćnim 
učiteljem (maestro assistente) u 
Glavnoj školi u Kotoru 

1. 15 - Dopis Školskog vijeća Kotora 
kojim se pohvaljuje rad Petra 
Lorinija 

19. 10. 
1871. 

2  l. 

1. 16 - Dopis uprave Narodne muške 
škole u Kotoru o promakunuću za 
učitelja II klase 

12. 03. 
1873, 

2  l. 

1. 17 - Dopis Školskog vijeća u Kotoru 
kojim se pohvaljuje rad P. Lorinija i 
dodjeljuje mu se povišica 

17.03.1873. 2  l. 

1. 18 - Dopis predsjednika Pokrajinskog 
školskog vijeća (namjesnik) o 
imenovanju upraviteljem Narodne 
škole u Salima 

6. 11. 1873. 2 l. 

1. 19 - Dopis Školskog vijeća u Kotoru 
upravi Narodne škole u Kotoru o 
premještaju P. Lorinija u Sale 

25.11.1873. 2  l. 

1. 20 - Zahvala Općinskog upraviteljstva 
Kotora povodom odlaska na 
mjesto upravitelja škole u Salima 

5.12 1873. 2  , 
hrvatski jezik 

1. 21 - Pohvala Kotarskog školskog 
vijeća zbog truda uloženog u 
izvođenje praktične nastave  

19. 
12.1880. 

1  l. 
hrvatski jezik 

1. 22 - Govor za Vi učiteljsku skupštinu 
zadarskog i benkovačkog kotara o 
pitanju «koja sredstva ima uorabiti 
učitelj da oplemeni djetinju ćud?» 

1880. 1 kom, 
 hrvatski jezik 

1.     23 - Dopis Upravnog odobra 
Hrvatskog pedagogijskog – 
književnog zbora» o imenovanju 
pouzdanikom istog 

10.05.1882. 1  l. 

1. 24 - «Kako će učitelj i izvan kazna 
djecu priučavati školskom zaptu» - 
govor za VII učiteljsku skupštinu 
zadarskog i benkovačkog kotara 

23. VIII 
1882. 

1 kom, 
hrvatski jezik 

1. 25 - «Što se može zahtijevati od 
pučkog učitelja u Dalmaciji u ime 
predavanja tjelovježbe obzirom na 
učevna sredstva kojima učitelj 
može da raspolaže?» - govor za X 
učiteljsku skupštinu 1885. 

1885. 1 kom 
hrvatski jezik 

1. 26 - Imenovanje P. Lorinija dopisnim 
članom Hrvatskog pedagogijskog-
književnog zbora 

19. 
01.1885. 

1  l. 
hrvatski jezik 

1. 27 - Priznanje za zalaganje Mjesnog 
školskog vijeća Sali po ovaštenju 
Pokrajinskog školskog vijeća 

26. 04. 
1887. 

1  l. 
hrvatski jezik 
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1. 28 - Pohvalnica Pokrajinskog 
školskog vijeća za sudjelovanje u 
radu XII učiteljske skupštine 

6. 04.1890. 1  l. 
hrvatski jezik 

1. 29 - Tiskani tekst Petra Lorinija 
«Poljodjelske prilike kotara 
Zadarskog i pučki učitelji» 

1891. 1 kom 
hrvatski jezik 

1. 30 - Pohvalnica Pokrajinskog 
školskog vijeća zbog poučavanja 
odraslih 

19. 01. 
1891. 

1 l. 
hrvtski jezik 

1 31 . Okružnica upućena svim Mjesnim 
školskim vijećima o pozitivnom 
primjeru Petra Lorinija 

31. 
01.1891. 

2  l. 
hrvatski jezik 

1. 32 Tekst P. Lorinija sa naslovom « 
Kako narodne škole u Dalmaciji 
mogu pomoći razvoju 
poljoprivrede?» 

29. 03. 
1891. 

4  l. 

1.  33 - Pohvalnica Pokrajinskog 
školskog vijeća za sudjelovanje u 
radu XIII učiteljske skupštine  

1.05. 1891. 1  l. 
hrvatski jezik 

1 34 - Dopis Mjesnom školskom vijeću 
u Salima kojim se pohvaljuje rad 
Petra Lorinija u školskoj godini 
1889/90. 

21.08.1891. 1  l. 
hrvatski jezik 

1.     35 - Pohvala Kotarskog školskog 
vijeća za uspjeh u radu s 
odraslima 

15. 02. 
1892. 

1  l. 
hrvatski jezik 

1.     36 - Pohvalnica Kotarskog školskog 
vijeća za sudjelovaje u radu 
učiteljske skupštine 

16.02.1892. 1  l. 
hrvatski jezik 

1.      37 - Zahvala Mjesnog školskog vijeća 
Sale prilikom premještaja u 
Arbanase 

26.02. 
1893. 

1  l. 
hrvatski jezik 

1      38 - Dopis Zemaljskog odobora o 
imenovanju privremenim učiteljem 
vježbaonice u Arbanasima 

24. 01. 
1893. 

2  l. 
hrvatski jezik 

1.     39 - Pohvalnica Pokrajinskog 
školskog vijeća za sudjelovanje u 
Kotarskoj učiteljskoj skupštini  

26. 01. 
1894. 

1  l. 
hrvatski jezik 

1.      40 - Potvrda  upraviteljstva C. K. 
Učilišta u Arbanasima o radu Petra 
Lorinija u šk. Godini 1893/94. 

15. 04. 
1895. 

1  l. 
hrvatski jezik 

1.     41 - Imenovanje Zemaljskog odbora 
P.L. svojim zastupnikom u upravi 
Obrtničke škole koja će se 
osnovati u Zadru 

13. 05. 
1895. 

2  l. 
hrvatski jezik 

1.    42 - Dopis namjesnika o imenovanju 
P.L. članom ispitateljem 
Povjerenstva za opće pučke i 
građanske škole u Zadru 

23.09. 
1895. 

1  l. 
hrvatski jezik 
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1.    43 - Dopis namjesnika o imenovanju 
stalnim učiteljem Vježbaonice u 
Arbanasima 

9.03. 1897. 1  l. 
hrvatski jezik 

1.     44 - Potvrda uprave da je P. Lorini 
predavao poljodjelstvo u razredima 
Preparandije i upravljao školskim 
vrtom 

1. 04. 1897. 1  l. 
hrvatski jezik 

1.    45 - Potvrda o članstvu i uplati 
članarine u Hrvatskom pedagoško 
književnom zboru 

1. 12. 1899. 1  l. 
hrvatski jezik 

1    46 - Prijedlog da se sastavi knjiga za 
nastavu poljodjelstva 

Sine dato 1  l. 
hrvatski jezik 

1.    47 - Tekst bez naslova o odnosu 
povjerenja između učitelja i 
učenika 

Sine dato 6 l.  
( 4  l. prazna) 

 hrvatski 
jezik 

 

1.  3.3. Ribarstvo   

1.     48 - Imenovanje provizornim ribarskim 
inspektorom i odluka o povećanju 
plaće  

17. 01. 
1897. 

1  l. 
njemački jezik 

1.     49 - Nalog predsjednika Pomorske 
vlade u Trstu učitelju P. Loriniju da 
se uključi u rješavanje ribarskih 
svađa između općina Sali, Vrgada 
i Zlarin 

20. 01. 
1897. 

1  l. 
njemački jezik 

1.     50 - Zahvala polaznika prvog 
nastavnog tečaja o ribarstvu u 
Komiži i priznanje Ministarstva za 
bogoštovlje i nastavu 

11.09. 
1897. 

2  l. 

1.     51 - Odluka o razvrstavanju u VI. 
Platni razred 

22. 
06.1898. 

2  l.  

1.     52 - Zapisnik sa sjednice Centralnog 
povjerenstva za ribarstvo održane 
pod predsjedanje predsjednika 
Pomorske vlade Ernesta Bechera 

15.03.1899. 8  l. 

1.     53 - Tiskani tekst o ribarstvu u 
estuariju Neretve 

22.02.1903 1 kom 

1.     54 - Pismo Austrougarskom 
konzularnom uredu u Belgiji i 
Nizozemskoj u vezi skorog 
sudjelovanja ribarskog inspektora 
P. Lorinija na međunarodnom 
ribarskom kongresu u Antverpenu 

17. 06. 
1907. 

1 kom 
njemački jezik 

1.     55 - Dopis Trgovačke i industrijske 
komore o potrebi osnivanja 
ribarske škole u Gradu i koncept 
Lorinijevog odgovora 

8.08. 1908. 6  l. 

1.     56 - Zahvala gradonačelnika Trsta za 28.12.1908. 1  l. 
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plodno sudjelovanje u radu 
Povjerenstva za poskupljenje 
živežnih namirnica 

1.     57 - Odluke o razvrstavanju P. Lorinija 
u VI. I VII. službenički razred 

16.07. i 
21.07.1909. 

2  l.  
njemački jezik 

1.      58 - Didaktički plan za ribarsku školu 
u Gradu 

4. 11. 1909. 4  l. 

1.     59 - Obraćanje poduzeća Johanna 
Davida i sina P. Loriniju ribarskom 
inspektoru radi otvaranja 
kamenoloma čemu se protive 
stanovnici okolnih ribarskih mjesta 

20. 01. 
1911. 

1 l. 
njemački jezik 

1.     60 - Hrvatsko slavonska vlada plaća 
dnevnice i putne troškove P. 
Loriniju za sudjelovanje u radu 
neke komisije 

22. 03. 
1911. 

22. 03. 1911. 
njemački jezik 

1.     61 - Brošura V. Međunarodnog 
kongresa o ribarstvu održanog u 
Rimu 

31. 05. 
1911. 

1 kom 
tiskano 

1.     62 - Dio dopisa predsjednika 
Pomorske vlade (bez sadržaja) 

22. 08. 
1912. 

1 l. 

1.     63 - Zahvala instituta za promicanje 
malih industrija za Trst i Istru 

9.07. 1913. 1  l. 

1.     64 - Poziv gradonačelnika Trsta na 
sjednicu Komisije za opskrbu 

29.11. 
1913. 

1  l. 

1.     65 - Zahvala Trgovačke i obrtničke 
komore i Zadružnog saveza iz 
Splita na mišljenju o sličnosti 
ribarenja na Jadranu i arktičkim 
morima 

15.06.1920. 3  l. 
hrv.jezik 

1.     66 - Zadružni savez iz Splita nudi 
mjesto u Ribarskom odsjeku 

4. i 10. 01. 
1921. 

2  l. 
hrv. jezik 

1.     67 - Nacionalni zadružni savez 
industrije i trgovine ribom traži 
mišljenje o svom programu za 
ribarenje 

19.02.1921. 1  l. 

1.     68 - Službeni dopis neke institucije iz 
Splita o ribarskim zadrugama 
(nekompletan) 

24. 06. 
1921. 

2  l. 
hrv. jezik 

1.     69 - Tekst govora o ribarstvu Sine dato 5 l. 

1.     70 - Prijevod izvještaja Pomorske 
vlade o mirovini P. Lorinija 

Sine dato 2  l. 

1.  4. Društvene aktivnosti   

1.     71 - Imenovanje članom Povjerenstva 
javne dobrotvornosti u Salima 

15. 
04.1877. 

1  l. 
hrvatski jezik 

1.      72 - Povelja o imenovanju 
povjerenikom Matice hrvatske 

5. 02. 1886. 2  l. hrv. jezik 

1.     73 - Imenovanje Općinskog vijeća Sali 
za posrednika u pokušaju mirenja 

26.04.1888. 1  l. 
hrv. jezik 
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u parnici 

1.     74 - Pohvala predsjednika Zemaljskog 
odbora zbog rada Težačke 
zadruge u Salima 

6.02. 1893. 1  l. 
hrvatski jezik 

1.     75 - Dva dopisa Trgovačke i 
industrijske komore iz Zadra o 
filokseri (loznoj uši) 

13. o2. i 20. 
10. 1895. 

2  l. 

1.     76 - Poziv iz Zadružnog saveza u 
Splitu na sastanak o vinskoj krizi 

1. 12. 1909. 1  l. 
hrvatski jezik 

1.     77 - Poziv iz Zadružnosg saveza u 
Splitu na suradnju u listu 
«Zadrugar» 

23. 12. 
1920. 

1  l.  
hrvatski jezik 

1.  5. Korespondencija   

1.     78 Pošiljatelj Drnić, Milan - 
Božjakovina 

12.08.1898. 1  l. hrv. jezik 

1.     79 Pošiljatelj: Flapp, biskup – Poreč 10.11.1904. 1  l. 

 1.     80 Pošiljatelj: Marušić, Milan – Omiš  
(nakon pisma koncept odgovora P. 
Lorinija) 

15. 07. 
1914. 

1  l. hrvatski 
jezik 

1.      81 Pošiljatelj: Gast, dr. Reinhard – 
Bakar 

5.05.1921. 1  l. njem. jezik 

1.      82 Pošiljatelj, ?, Ivan, Beograd 25. 05.1921 2  l. hrv. jezik 

1.      83 Pošiljatelj: Zakarija,  ? 
Kotarsko poglavarstvo Dubrovnik                 

25.05. 
1921. 

2  l. hrv. jezik 

1.     84 Pošiljatelj: Milić, Nikola -  Vela 
Luka 

4. 06.1921 1  l. hrv. jezik 

1.     85 Koncepti 
 

 3  l. hrv. jezik 

1.  6. Miscellanea   

1.   86 - Prijevod Petra Lorinija govora 
Charlesa Montalemberta 
«Francuska i Sveta stolica» iz 
1849. godine 

15. 10. 
1870. 

18  l. 
francuski tekst 
i tal. prijevod 

1.   87 - «Objavitelj Dalmatinski « 31.07.1909. 1 kom 

1.   88 - Tekst Šime Grandova u povodu 
stodišnjice rođenja P. Lorinija  

15. 
05.1950. 

9  l. 
hrvatski jezik 

 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 


